BOOK REVIEW

Buddhist China, Vol. I, No. 1. Editor-in-Chief
and Publisher: D. W. S. Kelambi. (Shanghai, 1943)

A new magazine has made ils appearance in
Shanghai. In the first issne of this quarterly,
illustrated and published in English and Chinese,
the Editor sets forth the aims of the magazine as
follows :

“Our greatest hope is to make Buddhist China
the organ of the revival and reform of Buddhism
in New China and one of the voices of all the
Buddhists of the world, who will unite in the
cause of the Dhamma,—a realisation of which will
save a war-torn world from anguish, suffering and
fear, and give it peace, serenity and contentment.”

* * *

Schicksal und Geschichte (Destiny and His-
tory), by Th. A. Bduerlein. (Tokyo, 1943)

In this thin volume, the author has attempted
something entirely new: he has looked at and
described German and Japanese history side by
side. To use his own subtitle, the book represents
“three thousand years of German development
seen through the history of the Japanese Empire."”

The result is more than a comparative table of
two different courses of history; it is a unified study
in which the eyes see both subjects as one. The
parallel or contrasting nature of events supplies
surprising new points of view. Above all, it sup-
plies the Japanese reader with a simplified approach
to German history, which, indeed, is the purpose
of the book.

A careful selection of illustrations and maps as
well as a detailed index enhance the value of this
volume, which may be welcomed as a contribution
toward spiritual understanding between the two
Axis partners.—W.B.

*® * *

Hsinkinger Lektorats Biicherei (The Hsinking
German Language Library)

No. 1 Dewtsche Mdirchen (German Fairy Tales)

No. 2 Der arme Spielmann (The Poor Fiddler),
by F. Grillparzer

No. 3 Die Erzihlung des Obersten Morse (Colo-
nel Morse's Tale), by Charles Sealsfield

No. 4 Gesprdche mit Lenz (Conversations with
Lenz), by Georg Biichner

No. 5 Undine, by Friedrich de la Motte-Fouqué

No. 6 Erinnerungen an Beethoven (Memories of
Beethoven), by F. Grillparzer

C. H. Eickert and W. Heissig of Hsinking, the
publishers of this series of excellently put out little
volumes, are to be congratulated on their enter-
prise in providing students of the German language
in East Asia with interesting selected reading
matter. The binding and printing are of a quality

so far beyond that of the customary reprints
obtainable here that these books are an enhance-
ment to anyone’s library.
» * *
So wurde Grossdeutschland (How (ireater
Germany Came To Be), by W. Brettschneider.

(Shanghai,  1942. 106 pp. German-Japanese,
German-Chinese, and Chinese editions.)

The author has set himself the task of presenting
the Kast Asiatic public with more than a thousand
years of German history on scarcely a hundred
pages. In spite of all the limitations entailed by
such an undertaking, this task has been carried
out. The long, tortuous path from the migration
of peoples to the Greater Germany of Adoli Hitler
is reviewed in a constantly increasing tempo.
The author always sees Germany and Europe
together in their reciprocal dependence, and the
almost impenetrable undergrowth of historical detail
has been cut down ruthlessly. The little volume
seems particularly valuable because it does not
follow many previous attempts to present historical
facts in table form. With sharp political pene-
tration and in impressive sentences it provides a
comprehensive idea of German history and thus
a key to the understanding of present-day Ger-
many.

* - *

Aus deutscher Dichtung (Selected German
Poems), edited by the Deutsche Informations-Stelle
?’?mghm'. (Shanghai, 1943. Max Ndssler & Co.,

pp.)

Deutscher Almanach 1944 (German Almanac
1944), edited by the Deutsche Informations-Stelle
Shanghai. (Shanghai, 1943, Max Nossler & Co.,
180 pp.)

One often hears it said that the Germans are
a nation of poets and thinkers. Although not
every German is necessarily a poet or a thinker,
almost every one of them has a deep 'thirst for
poetry and philosophy. As the war has cut off the
Germans in East Asia from their fatherland for
two and a half years, the demand for German
books published in East Asia has steadily in-
creased. Now the German Bureau of Information
in Shanghai has come forward with two volumes
of selected material from Germany which are sure
to be snapped up in the next few weeks. Ex-
cellently printed on good papar and beautifully
bound in Chinese silk, both books are an ornament
to any library. Non-Germans, too, who are in-
terested in German literature, will be grateful for
this opportunity. The volume of poems, for in-
stance, in addition to containing outstanding
masterpieces of the past, devotes one third of its
contents to living German poets, most of whose
works are still practically unknown in the East.
And the almanac, intended as it is for glancing
at, is made up of numerous short excerpts from
the works, speeches, and letters of well-known
Germans of all times.
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